ДОГОВОР №______ВОЗМЕЗДНОГО ОКАЗАНИЯ УСЛУГ

г. Москва
                                                                                       «   »_________       2014 г.

ООО « ХХХХ », именуемое в дальнейшем «Исполнитель», в лице Генерального директора ХХХХХХ, действующего на основании Устава, с одной стороны, и ОАО «Э.OН Россия», именуемое в дальнейшем «Заказчик», в лице Генерального директора Широкова Максима Геннадьевича, действующего на основании Устава, с другой стороны, совместно далее именуемые «Стороны» заключили настоящий Договор о нижеследующем:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА

1.1.
По настоящему Договору Исполнитель обязуется по заявке Заказчика оказать
услуги перевода с русского языка на иностранный и с иностранного языка на русский (далее - услуги перевода):

а)
технической, научной, юридической, коммерческой и прочей документации;

б)
устный последовательный перевод;

в)
устный синхронный перевод.
1.2 Заказчик обязуется принять и оплатить указанные услуги в сроки, в порядке и на условиях, предусмотренных настоящим Договором.
1.3 В пределах срока действия настоящего договора Исполнитель оказывает услуги перевода в соответствии с Заявками Заказчика, передаваемыми Исполнителю посредством направления электронного письма.
1.4 Заявки Заказчика содержат вид (содержание), номер заявки, материалы на перевод, язык перевода (с/на), срок выполнения перевода, объем переводимого текста, указание на необходимость верстки, а также иные условия по усмотрению Заказчика. О срочности перевода делается особая пометка в Заявке Заказчика.

Заявка Заказчика является принятой Исполнителем к исполнению (оказанию услуг) при направлении Исполнителем Заказчику электронного письма с подтверждением приема Заявки Заказчика. Подтверждение принятия Исполнителем Заявки Заказчика означает согласие Исполнителя с объемом и сроком оказания услуг перевода, указанными в Заявке Заказчика.
1.5 Срок оказания услуг по настоящему Договору – с 01.01.2015 по 31.12.2015 г. включительно. Срок начала и окончания оказания каждой услуги по переводу в рамках настоящего Договора указывается в Заявке Заказчика на перевод, направляемой Исполнителю.
1.6 Стоимость услуг Исполнителя определяется на основании следующих тарифов (единичных расценок/ставок) на услуги Исполнителя:

- стоимость перевода 1 (одной) переводческой страницы текста с английского/немецкого  языка на русский и с русского языка на английский/немецкий составляет __ (______) рублей; при этом норма объема перевода составляет 8 (восемь) переводческих страниц в день по каждой Заявке;

- стоимость срочного перевода 1 (одной) переводческой страницы текста с английского/немецкого  языка на русский и с русского языка на английский/немецкий составляет ___ (________) рублей при объеме одной срочной Заявки от 9 (девяти) до 25 (двадцати пяти) переводческих страниц в день;

- стоимость вёрстки 1 (одной) страницы текста составляет ___ (_________) рублей;

- стоимость 1 (одного) астрономического часа устного последовательного перевода в зависимости от формата мероприятия составляет:  ___ (_______) рублей  - телефонные переговоры, совещания;  ____ (________) рублей - презентации, выставки, конгрессы;


- при нотариальном свидетельствовании подлинности подписи переводчика на документе дополнительно к стоимости перевода Заказчик оплачивает  ___ (______) рублей за 1 (один) документ.
1.7 Стоимость услуг, оказываемых Исполнителем по Договору на основании всех Заявок Заказчика, не может превышать:

- в период с 01.01.2015 по 31.12.2015 –  ________  (___________________)  рублей, в т. ч. НДС (18%).

1.8.
Объем переводимых материалов (текста) определяется Заказчиком по исходному тексту в стандартных переводческих страницах, а именно 1800 печатных знаков составляют 1 (одну) переводческую страницу. При определении объема перевода используется математический принцип округления чисел с точностью до 0,5 страницы.

В большинстве случаев текст переводного документа не подлежит верстке. В исключительных случаях, когда верстка является необходимой для сохранения качества переводного документа, Стороны согласовывают  необходимость выполнения верстки, о чем делается пометка в Заявке Заказчика. 
При необходимости выполнения срочного перевода в объеме, превышающем 26 (двадцать шесть) переводческих страниц в день по одной Заявке сроки перевода подлежат отдельному согласованию Сторонами.

1.9. Стороны обязаны сообщить друг другу адреса электронной почты, по которым осуществляется прием и передача Заявок Заказчика, а также направляется результат оказанных услуг перевода. При отсутствии такого сообщения документы направляются по следующим адресам: info@eon-russia.ru (адрес Заказчика), _________ (адрес Исполнителя) и считаются доставленными, даже если адресат по этому адресу более не находится и корреспонденцию не получает. 
2. ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ СТОРОН

2.1. Исполнитель обязан:

2.1.1.  Оказать Услуги по переводу с языка, определенного Заявкой Заказчика, на русский
язык и с русского языка на иностранный язык в соответствии с условиями настоящего Договора и с условиями Заявки Заказчика. 
2.1.2.   Оказать Услуги в полном объеме и в сроки, определенные Заявками.

2.1.3. Использовать при оказании услуг перевода систему автоматизированного перевода «Традос» (при наличии исходных текстов в подходящих форматах doc, ppt, xls)  и вести соответствующую базу данных переводов. Ежемесячно, в срок до 15 числа месяца, следующего за отчетным, предоставлять Заказчику текущую базу данных переводов в электронном виде на электронный адрес, указанный Заказчиком.

2.1.4. В течение 5 (пяти) дней после окончания предыдущего месяца представить Заказчику оригинал счета и два экземпляра акта сдачи-приемки услуг по исполненным в отчетном месяце Заявкам.

2.1.5. Сохранять конфиденциальность информации, полученной от Заказчика, не разглашать и не передавить любым третьим лицам содержание оказываемых услуг, иную информацию, а также сведения и данные, полученные или ставшие известными в связи с Договором, без предварительного письменного согласия Заказчика, если иное не предусмотрено Договором или законодательством РФ.

2.1.6. Не использовать результат услуг в целях, не связанных с исполнением обязательств по Договору, как в течение срока действия Договора, так и после окончания срока его действия, без письменного на то согласия Заказчика.

2.1.7. Устранить замечания и иные недостатки, обнаруженные Заказчиком, при согласовании результата услуг, в сроки, установленные Заказчиком при согласовании.

2.2.
Исполнитель имеет право:

2.2.1. Выполнить услуги по письменному переводу досрочно с письменного согласия Заказчика.

2.2.2. Привлекать для выполнения работы третьих лиц с письменного согласия Заказчика,
оставаясь ответственным за действия этих лиц перед Заказчиком.

2.2.3. Согласовывать с Заказчиком написание имен собственных, которые употребляются в тексте документации, предоставленной Заказчиком Исполнителю для перевода.

2.2.4. При выполнении переводов специальных текстов пользоваться терминологической базой ТМ Традос и при необходимости консультироваться с Заказчиком по вопросу перевода профессиональных терминов путем направления Заказчику электронного письма с конкретным вопросом и/или вариантами перевода.

2.3.
Заказчик обязан:

2.3.1. При оказании услуг письменного перевода передавать тексты для перевода Исполнителю в электронном виде в формате Word, Excel, PDF, .pptx либо ином электронном формате.

2.3.2. При Заказе услуг перевода специальных текстов консультировать Исполнителя по вопросу перевода профессиональных терминов.

2.3.3. Оплатить услуги, предоставленные Исполнителем, в сроки и в порядке, предусмотренном настоящим Договором и Заявками Заказчика.

2.4.
Заказчик имеет право:

2.4.1. Во всякое время проверять ход и качество работы, выполняемой Исполнителем, не
вмешиваясь в его деятельность.

2.4.2. Отказаться от услуг Исполнителя в любое время, уплатив Исполнителю часть установленной цены пропорционально части оказанных Услуг, выполненной до даты отправки Исполнителю письменного извещения об отказе Заказчика от исполнения настоящего Договора.

3. ПОРЯДОК ПРИЕМКИ И ОПЛАТЫ УСЛУГ

3.1.
Факт приемки-передачи услуг подтверждается подписанием Сторонами соответствующего Акта сдачи-приемки оказанных услуг (далее - «Акт»).
3.2. Исполнитель сдает Заказчику услуги по всем Заявкам Заказчика за отчетный месяц. Не позднее 5-го числа каждого месяца, следующего за отчетным, Исполнитель представляет Заказчику два экземпляра Акта сдачи-приемки оказанных услуг по Заявкам Заказчика за отчетный месяц. 
3.3. Заказчик в течение 7 (семи) рабочих дней с момента получения Акта сдачи-приемки оказанных услуг подписывает один экземпляр Акта и возвращает его Исполнителю либо представляет Исполнителю мотивированный отказ от подписания Акта с указанием разумных сроков исправления выявленных отступлений от Договора и иных недостатков.

3.4. Исполнитель обязуется без дополнительной платы устранить недостатки в части оказанных услуг в течение срока, указанного Заказчиком в мотивированном отказе от подписания Акта сдачи-приемки оказанных услуг.
3.5. В случае нарушения Исполнителем обязательств, указанных в пункте 3.4. Договора, Заказчик вправе совершить одно из следующий действий:
- расторгнуть Договор в одностороннем внесудебном порядке путем направления Исполнителю письменного уведомления и потребовать возмещения убытков;
- потребовать соразмерного уменьшения установленной на основании пункта 1.6. Договора стоимости оказанных услуг.
В случае оказания Исполнителем услуг с отступлением от условий Договора или с иными недостатками Заказчик также вправе самостоятельно устранить недостатки своими силами (или силами третьих лиц) и потребовать от Исполнителя возмещения своих расходов на устранение недостатков.

3.6. Заказчик, обнаруживший после приемки услуг отступления от условий Договора или иные недостатки, которые не могли быть установлены при обычном способе приемки услуг, в том числе такие, которые были умышленно скрыты Исполнителем, обязан известить об этом Исполнителя в письменной форме в течение 7 (семи) рабочих дней со дня их обнаружения. В этом случае Исполнитель обязуется без дополнительной оплаты устранить обнаруженные Заказчиком недостатки в течение разумного срока, установленного Заказчиком. 

3.7.   Оплата услуг Исполнителя осуществляется в следующем порядке:

3.7.1. Ежемесячные платежи в объеме стоимости фактически оказанных Исполнителем в отчетном месяце услуг перевода (на основании всех Заявок Заказчика в отчетном месяце) осуществляются Заказчиком в течение 45 (сорока пяти) календарных дней с даты подписания Заказчиком Акта сдачи-приемки оказанных услуг и при условии наличия соответствующего счета-фактуры Исполнителя. 

3.7.2. Обязательства Заказчика по оплате стоимости услуг считаются исполненными с момента списания денежных средств с расчетного счета Заказчика. 

3.7.3.  Оплата производится путем перечисления денежных средств на расчетный счет Исполнителя, указанный в Договоре.

3.7.4. Исполнитель обязуется предоставить Заказчику счет–фактуру, оформленный в соответствии с требованиями действующего налогового законодательства Российской Федерации.

3.7.5. Сумма НДС считается предъявленной Исполнителем к оплате Заказчиком в соответствии с требованиями пункта 1 статьи 168 Налогового кодекса Российской Федерации только при соблюдении требований, предъявляемых к счету-фактуре. При несоблюдении указанных требований счет-фактура считается не выставленным, а сумма НДС считается не предъявленной к оплате.

3.7.6. В случае не предъявления Исполнителем суммы НДС к оплате сумма, ранее перечисленная Заказчиком как НДС в составе стоимости услуг, считается неосновательным обогащением Исполнителя и подлежит возврату Заказчику. 
На указанную сумму начисляются проценты в соответствии с требованиями пункта 2 статьи 1107 Гражданского кодекса Российской Федерации.

4. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН

4.1 За неисполнение или ненадлежащее исполнение обязательств по Договору Стороны несут ответственность, предусмотренную действующим законодательством Российской Федерации, а также положениями Договора.

4.2 За нарушение срока оказания услуг перевода, установленного Заявкой Заказчика, более чем на 3 (три) астрономических часа Исполнитель уплачивает Заказчику штраф в размере 10% от стоимости услуг перевода по данной Заявке Заказчика. Штраф подлежит уплате Исполнителем Заказчику в течение 5 (пяти) рабочих дней со дня предъявления Заказчиком соответствующего письменного уведомления (требования). Уплата штрафа не освобождает Исполнителя от выполнения лежащих на нем обязательств или устранения нарушений.

4.3 В случае нарушения установленного срока оплаты оказанных услуг Заказчик уплачивает Исполнителю неустойку в размере 1/360 ставки рефинансирования (учетной ставки) ЦБ РФ от суммы не перечисленных (несвоевременно перечисленных) денежных средств за каждый день просрочки.

5. СРОК ДЕЙСТВИЯ И ПОРЯДОК РАСТОРЖЕНИЯ ДОГОВОРА

5.1.
Настоящий Договор вступает в силу 01.01.2015 и действует по
31.12.2015 включительно.

5.2. При исчислении сроков, установленных Договором в рабочих днях, за основу берется  пятидневная рабочая неделя. 

5.3. Сроки, предусмотренные Договором, могут быть продлены только по соглашению Сторон, форма которого должна отвечать требованиям пункта 9.5 Договора

5.4.
Расторжение Договора возможно по соглашению Сторон, а также по основаниям, предусмотренным Гражданским кодексом Российской Федерации, другими законами Российской Федерации и Договором.

5.5. Заказчик вправе в любое время отказаться от исполнения Договора, известив об этом Исполнителя в письменной форме за 5 (Пять) рабочих дней до даты отказа от исполнения Договора. Заказчик обязан оплатить стоимость фактически оказанных Исполнителем услуг по Договору (до даты расторжения Договора), а также документально подтвержденные и фактически понесенные Исполнителем до даты расторжения Договора расходы, необходимые и связанные с исполнением Договора. 

5.6. При расторжении Договора по соглашению Сторон Стороны обязуются урегулировать все взаимные требования в соглашении о расторжении Договора. При этом Стороны обязуются произвести взаимные расчеты по Договору в срок, установленный соглашением о расторжении Договора.

5.7.  В случае расторжения Договора / отказа одной из Сторон от исполнения Договора Исполнитель обязуется вернуть Заказчику все полученные от Заказчика документы и (или) материалы (при наличии) в течение 3 (трех) рабочих дней с момента расторжения Договора / отказа от исполнения Договора. Также в указанный срок Исполнитель обязан вернуть Заказчику сумму уплаченного по Договору аванса, не зачтенного в счет надлежащим образом оказанных и принятых Заказчиком услуг.

6. КОНФИДЕНЦИАЛЬНОСТЬ
6.1. Стороны признают, что вся информация, относящаяся к Договору, равно как и информация о самом факте заключения Договора и деятельности каждой из Сторон, либо деятельности любой другой компании, имеющей отношение к Сторонам, не являющаяся общедоступной и ставшая известной Сторонам вследствие заключения или исполнения настоящего Договора, считается конфиденциальной.

6.2. Стороны настоящим согласились, что результаты услуг, оказанных Исполнителем во исполнение обязательств по Договору, представляют собой конфиденциальную информацию Заказчика. Кроме того, для целей Договора конфиденциальной считается любая информация, представляющая действительную или потенциальную коммерческую ценность в силу неизвестности ее третьим лицам, к которой нет свободного доступа на законном основании, и обладатель информации принимает меры к охране ее конфиденциальности (коммерческая тайна). Помимо этого, Стороны настоящим согласились, что подлежит охране также иная информация, не составляющая коммерческую тайну в соответствии с законодательством Российской Федерации, в отношении которой Стороной, предоставляющей такую информацию, было заявлено о том, что она является конфиденциальной. 

6.3. Стороны обязуются не разглашать и не раскрывать информацию, указанную в пунктах 6.1. и 6.2. Договора, третьим лицам и не использовать ее в каких-либо целях, кроме как в целях, связанных с исполнением обязательств по Договору, как в течение срока его действия, так и после окончания срока его действия. 

6.4. Исполнитель обязуется, со своей Стороны, ограничить круг лиц, имеющих доступ к такой информации, числом, разумно необходимым для надлежащего исполнения обязательств по Договору. 

6.5. Разглашение или раскрытие информации, указанной в пунктах 6.1. и 6.2. Договора, допускается только в случаях, предусмотренных соглашением Сторон или положениями действующего законодательства Российской Федерации.

6.6. Все рабочие и итоговые материалы, разработанные Исполнителем для Заказчика во исполнение обязательств по Договору, являются собственностью Заказчика и не могут быть переданы Исполнителем третьим лицам. В случае нарушения данного положения Исполнитель обязуется возместить Заказчику причиненные убытки.

6.7. Исполнитель обязуется сохранять полную конфиденциальность в отношении всей полученной им в рамках Договора информации, которая признается конфиденциальной в соответствии с условиями Договора и положениями действующего законодательства Российской Федерации, в течение 5 (пяти) лет после окончания срока действия Договора.

7. ОБСТОЯТЕЛЬСТВА НЕПРЕОДОЛИМОЙ СИЛЫ (ФОРС-МАЖОР)
7.1. Ни одна из Сторон не будет нести ответственность за полное или частичное неисполнение любого из своих обязательств, если это неисполнение явилось следствием действия обстоятельств непреодолимой силы, причем обстоятельство непреодолимой силы непосредственно повлияло на исполнение обязательства. К обстоятельствам непреодолимой силы в рамках Договора Стороны относят: наводнение, землетрясение, пожар, прочие стихийные бедствия, война или военные действия, крупномасштабные забастовки, акты и иные действия или решения (в какой бы то ни было форме) органов государственной власти и местного самоуправления, делающие невозможным исполнение обязательств по Договору, а также иные чрезвычайные и разумно непредотвратимые обстоятельства. 

7.2. Сторона, оказавшаяся не в состоянии исполнить обязательство по Договору в силу наступления обстоятельства непреодолимой силы, обязана не позднее 7 (семи) календарных дней с момента, когда ей стало или должно было стать известно о наступлении указанного обстоятельства, поставить об этом в известность другую Сторону в письменной форме. 

7.3. Если какая-либо из Сторон Договора окажется не в состоянии выполнить какое-либо из обязательств вследствие наступления обстоятельств непреодолимой силы в течение какого-либо времени, срок исполнения данного обязательства продлевается соразмерно времени действия обстоятельства непреодолимой силы.

7.4. Обязанность доказывания обстоятельства непреодолимой силы лежит на Стороне, не исполнившей свои обязательства.


8. СПОРЫ И ПРИМЕНИМОЕ ПРАВО

8.1. К отношениям Сторон, вытекающим из Договора, применяется право Российской Федерации.
8.2. Все споры и разногласия, возникающие между Сторонами в процессе исполнения Договора, решаются путем переговоров на основании законодательства Российской Федерации и Договора.
8.3.  Все споры и разногласия, возникающие из Договора или в связи с ним, в том числе, и касающиеся его выполнения, нарушения, прекращения или действительности, если они не урегулированы путем двусторонних переговоров, подлежат разрешению в Арбитражном суде города Москвы.
9. ПРОЧИЕ УСЛОВИЯ

9.1. Договор содержит все условия, согласованные Сторонами. Любые предварительные договоренности, устные или письменные, существовавшие до заключения Договора, теряют силу.
9.2. Исполнитель обязуется не разглашать третьим лицам инсайдерскую информацию Заказчика, ставшую известной Исполнителю при исполнении Договора, а также принимать все зависящие от него меры к защите ставшей ему известной инсайдерской информации Заказчика и недопущению неправомерного использования и распространения инсайдерской информации без согласия Заказчика. 
9.3. В соответствии с Положением о соблюдении Принципов Глобального договора ООН, действующим в ОАО «Э.ОН Россия», Заказчик признает обязательным соблюдение Десяти Принципов Глобального договора ООН, к которым относятся общепризнанные принципы в области прав человека, трудовых отношений, охраны окружающей среды и борьбы с коррупцией, определенные такими международно-правовыми актами, как Всеобщая декларация прав человека; Декларация международной организации труда об основополагающих принципах и правах на производстве; Рио-де-Жанейрская декларация по окружающей среде и развитию; Конвенция ООН против коррупции. Положение о соблюдении Принципов Глобального договора ООН, действующее в ОАО «Э.ОН Россия», опубликовано на сайте ОАО «Э.ОН Россия»: www.eon-russia.ru. Исполнитель с Положением о соблюдении Принципов Глобального договора ООН, действующим в ОАО «Э.ОН Россия», ознакомлен и будет стремиться соблюдать Принципы Глобального договора ООН и принимать все зависящие от него меры по недопущению нарушения Принципов Глобального договора ООН.

9.4. Договор составлен и подписан в двух экземплярах (по одному экземпляру для каждой из Сторон), каждый из которых имеет равную юридическую силу.

9.5. Любые изменения и дополнения к настоящему Договору действительны лишь при условии, если они совершены в письменной форме и подписаны уполномоченными на то представителями Сторон. Приложения к настоящему Договору составляют его неотъемлемую часть.

10. РЕКВИЗИТЫ И ПОДПИСИ СТОРОН

ИСПОЛНИТЕЛЬ 





ЗАКАЗЧИК
ООО «ХХХ» 




ОАО «Э.ОН Россия»

xxx, г. Москва,




Юридический адрес: Российская Федерация, 

xxxxx xxxxxxxxxxxxxxx 

            Тюменская область, Ханты-Мансийский 

ИНН xxxxxxx




автономный округ Югра, город Сургут, 

Р/сч xxxxxxxxxxxxxxxxxxxx


ул. Энергостроителей, 23, сооружение 34.

КПП xxxxxxxx




Почтовый адрес: 123317 г. Москва, 








Пресненская набережная,

Xxxxxxx    


 

дом 10, блок В, этаж 23

К/сч xxxxxxxxxxx



 ИНН 8602067092

Xxxx





 КПП 860201001

БИК xxxx




 р/с 40702810400000003640 в ГПБ (ОАО)







 к/с 30101810200000000823







 БИК 044525823
ПОДПИСИ СТОРОН:

ИСПОЛНИТЕЛЬ: 



ЗАКАЗЧИК

ООО «ХХХ» 




ОАО «Э.ОН Россия»
Генеральный директор 


Генеральный директор

ХХХ__________________


Широков М Г_______________
